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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2019 onwards © GESIS 

Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health 

Care / ISSP2011”): 

ISSP 2022 Family and Changing Gender Roles V/ISSP2022 

 

Please name your country: 

Bulgaria 

 

 

 

 

SEX - Sex of respondent 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D1. Пол: Sex 

Codes/ 

Categories 

Мъж 1. Male 

Жена 2. Female 

Без отговор 9. No answer 

Interviewer 

Instruction 
Отбележете без да питате, освен 
ако е невъзможно да 
определите сами  
 

Tick without asking, unless it is 

impossible to determine yourself 

 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes (in translation) ➔ SEX 

1 1. Male 

2 2. Female 

9 -9. No answer 
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BIRTH – Year of birth 

 

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked 

directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of 

respondent’. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D2. Коя е Вашата година на раждане?  D2 What is your year of birth? 

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

Запишете отговора на респондента Please, write in the respondent’s 

answer. 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers) 

 Country Variable Codes/Construction Rules  ➔BIRTH 

Construction  година  

Codes  [MIN BIRTH] 

  [HIGH BIRTH] 

  -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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AGE - Age of respondent 

 

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked 

directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of 

birth’. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D2a. А на колко навършени 

години сте?  

D2a. And what about your age in 

advanced years? 

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 
Запишете отговора на 

респондента 

Please, write in the respondent’s 

answer. 
Translation 

Note 

 

Note  

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers) 

 Country Variable Codes/Construction Rules  ➔AGE 

Construction  възраст  

Codes 18 [MIN AGE] 

  [HIGH AGE] 

  -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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EDUCYRS - Education I: years of schooling 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D3.  Общо колко години сте 

учили, като включите училище, 

университет и др. 

 

D3. How many years (full-time 
equivalent) have you been in formal 
education, including school, university, 
and others?  

 

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

Запишете броя на годините в 

квадратчетата или заградете 

подходящия код. 

 

Please enter number of years or tick a 

box as applicable. 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ EDUCYRS 

00 Не е ходил/а на училище  

 

 

0. No formal schooling, no years at 

school 

 години 
… years 

97 Още учи в училище /университет 97. Still at school 

98  Не знае /не може да прецени  -8. Don’t know 

99  Не желае да отговори 

 

-7. Refusal 

 

Optional: Recoding Syntax 
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BG_ISCD - Country-specific highest completed degree of education 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D4. Каква е най-високата 

степен на завършено 
образование, която имате? 

 

D4. What is the highest level of 
education that you have attained? 

Codes/ 

Categories 
Лицето никога не е ходило на 

училище 

The person has never been to school 

Незавършено начално Incomplete initial 

Начално (1 - 4 клас) Primary (1 - 4 grade) 

Основно (прогимназиално) 

образование (5 до 7 клас) 

Primary (junior high school) 

education (grades 5 to 7) 

Основно образование (прием след 

6 или 7 клас в ПТУ или ПУ)І ст. 

на проф.квалификация 

Primary education (admission after 

6th or 7th grade to vocational 

schools or PUs) of Prof. 

qualification 

Професионална квалификация I 

степен (с прием в ПУ след 

основно образование) 

Professional qualification I degree 

(with admission to the University of 

Plovdiv after primary education) 

Средно образование (СПТУ или 

професионална гимназия) - ІІ ст. 

проф.квалификация 

Secondary education (SPTU or 

vocational high school) - II degree. 

Prof. qualification 

Средно образование (техникум 

или професионална гимназия) - ІІІ 

ст. на проф.квалификация 

Secondary education (technical 

school or vocational high school) - 

III degree. of Prof. qualification 

Средно образование 

(общообразователни и 

профилирани гимназии) 

Secondary education (general 

education and specialized high 

schools) 

Професионална квалификация 

след средно образование (2 г, ІV 

степен на проф.квалификация) 

Professional qualification after 

secondary education (2 years, IV 

degree of Prof. Qualifications) 

Професионален бакалавър 

(специалист или полувисше) 

Professional Bachelor (Specialist or 

Semi-Graduate) 

Висше "Бакалавър" Bachelor's degree 

Висше "Магистър" Master's degree 

Висше "Доктор" Higher education "Doctor" 

(Инт. не четете!) Не знае/Не може 

да прецени 

(Int. don't read!) Doesn't know/Can't 

judge 

(Инт. не четете!) Без отговор (Int. don't read!) No Response 

  

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор 
Покажете шоу карта 

Please tick one box only. 
Show card 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
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Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_DEGR 

98  -8 DK … 

99 -7 REFUSAL 

 

Optional: Recoding Syntax 
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BG_ISCD - Country-specific highest completed degree of education 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D4. Каква е най-високата 
степен на завършено 
образование, която имате? 

D4. What is the highest level of 
education that you have attained? 

Лицето никога не е ходило на училище 
01 

The person has never been to school 

Незавършено начално 

02 

Incomplete initial 

Начално (1 - 4 клас) 
03 

Primary (1 - 4 grade) 

Основно (прогимназиално) 

образование (5 до 7 клас) 04 
Primary (junior high school) 

education (grades 5 to 7) 

Основно образование (прием след 6 

или 7 клас в ПТУ или ПУ)І ст. на 

проф.квалификация 05 

Primary education (admission after 

6th or 7th grade to vocational schools 

or PUs) of Prof. qualification 
Професионална квалификация I степен 

(с прием в ПУ след основно 

образование) 06 

Professional qualification I degree 

(with admission to the University of 

Plovdiv after primary education) 
Средно образование (СПТУ или 

професионална гимназия) - ІІ ст. 

проф.квалификация 07 

Secondary education (SPTU or 

vocational high school) - II degree. 

Prof. qualification 
Средно образование (техникум или 

професионална гимназия) - ІІІ ст. на 

проф.квалификация 08 

Secondary education (technical 

school or vocational high school) - III 

degree. of Prof. qualification 
Средно образование 

(общообразователни и профилирани 

гимназии) 
09 

Secondary education (general 

education and specialized high 

schools) 
Професионална квалификация след 

средно образование (2 г, ІV степен на 

проф.квалификация) 
10 

Professional qualification after 

secondary education (2 years, IV 

degree of Prof. Qualifications) 
Професионален бакалавър (специалист 

или полувисше) 
11 

Professional Bachelor (Specialist or 

Semi-Graduate) 

Висше "Бакалавър" 
12 

Bachelor's degree 

Висше "Магистър" 
13 

Master's degree 

Висше "Доктор" 
14 

Higher education "Doctor" 

(Инт. не четете!) Не знае/Не може да 

прецени 
98 

(Int. don't read!) Doesn't know/Can't 

judge 

(Инт. не четете!) Без отговор 
99 

(Int. don't read!) No Response 

 BG_ISCD ISCD 
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Codes/ 

Categories 
01 The person has never been to 

school 

30.00 Less than primary education, 

some primary education (without 

level completion) 

02 Incomplete initial 30.00 Less than primary education, 

some primary education (without 

level completion) 

03 Primary (1 - 4 grade) 100.00 Primary education 

04 Primary (junior high school) 

education (grades 5 to 7) 

244.00 Lower secondary education, 

level completion, with direct access 

to upper secondary education 

05 Primary education (admission 

after 6th or 7th grade to vocational 

schools or PUs) of Prof. 

qualification 

254.00 Lower secondary education, 

level completion, with direct access 

to upper secondary education 

06 Professional qualification I 

degree (with admission to the 

University of Plovdiv after primary 

education) 

254.00 Lower secondary education, 

level completion, with direct access 

to upper secondary education 

07 Secondary education (SPTU or 

vocational high school) - II degree. 

Prof. qualification 

344.00 Upper secondary education; 

level completion, with direct access 

to tertiary education 

08 Secondary education (technical 

school or vocational high school) - 

III degree. of Prof. qualification 

354.00 Upper secondary education; 

level completion, with direct access 

to tertiary education 

09 Secondary education (general 

education and specialized high 

schools) 

344.00 Upper secondary education; 

level completion, with direct access 

to tertiary education 

10 Professional qualification after 

secondary education (2 years, IV 

degree of Prof. Qualifications) 

450.00 Post-secondary non-tertiary 

education, vocational 

11 Professional Bachelor 

(Specialist or Semi-Graduate) 

500.00 Short-cycle tertiary education 

12 Bachelor's degree 600.00 Bachelor’s or equivalent level 

13 Master's degree 700.00 Master’s or equivalent level 

14 Higher education "Doctor" 800.00 Doctoral or equivalent level 

98 (Int. don't read!) Doesn't 

know/Can't judge 

-9.00 No answer 

99 (Int. don't read!) No Response -9.00 No answer 
Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note ISCED 11 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔DEGREE 
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98 -8  DK 

99 -9. REFUSAL 

 

Optional: Recoding Syntax 
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WORK – Currently, formerly, or never in paid work 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D5. Работили ли сте някога, имали 

ли сте платена работа? 

 

D5. Have you ever worked for pay? 

Codes/ 

Categories 

1 Да, в момента работя срещу 

заплащане 

1 Yes, I am currently in paid work 

2 В момента не работя, но преди 
имах платена работа 

2. Currently not in paid work, paid work 

in the past 

3 Никога не съм работил 3. Never had a paid work 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔WORK 

1 = 1 1. Currently in paid work 

2 = 2 2. Currently not in paid work, paid work 

in the past 

3 = 3 3. Never had a paid work 

9 = 9 -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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WRKHRS – Hours worked weekly  

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D6. Колко часа седмично 

обикновено работите/работехте, като 

включите и извънредния труд? Ако 

работите/сте работили на повече от 

едно място, вкл. и като самонает или 

в собствен бизнес, моля посочете 

ОБЩИЯТ брой работни часове 

средно на седмица.   

 

D6. How many hours, on average, do 

you usually work for pay in a normal 

week, including 

overtime? 

If you work for more than one 

employer, or if you are both employed 

and self-employed, 

please count the total number of 

working hours that you do. 

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 
Запишете отговора на 
респондента. 
 

Please write in. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔WRKHRS 

 1. One hour 

   часа     
… 

 96. 96 hours and more 

 -8. Don’t know 

999 = 7 -7. REFUSAL 

 00. NAP (Code 2 or 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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EMPREL – Employment relationship 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D7. Какъв сте/бяхте на Вашата 

ОСНОВНА  платена работа, 

независимо на колко места работите? 

 

D7. What are/were you at your main job 

for pay, independently of the number of 

your work places? 

Codes/ 

Categories 
Нает срещу заплащане Hired against payment 

Самонает без наемни 

работници/служители 

Self-employed without employees 

Самонает с от 1 до 9 наемни 

работници/служители 
Self-employed with 1 to 9 

employees 

Самонает с 10 и повече наемни 

работници/служители 
Self-employed with 10 or more 

employees 

Работя/работех в собствен/семеен 

бизнес 
I work/worked in my own/family 

business 

(Инт. не четете!) Без отговор (Int. don't read!) No Response 

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

  

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Answer this question only if the following conditions are satisfied: 

The answer to [D5] was "Yes, I am currently working for pay" 

Or "I am not currently working, but I had paid work before". 

 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔EMPREL 

Hired against payment 1.00 Employee 

Self-employed without employees 2.00 Self-employed without 

employees 

Self-employed with 1 to 9 employees 3.00 Self-employed with 1 to 9 

employees 

Self-employed with 10 or more employees 4.00 Self-employed with 10 

employees or more 

I work/worked in my own/family business 5.00 Working for own family's 

business 

(Int. don't read!) No Response -9.00 No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

  

WRKSUP - Supervise other employees 

 National Language English Translation 

ISSP 2022 Bulgaria



  13 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2019 onwards © GESIS 

Question no. 

and text 
D8. На основната си работа 

имате/имахте ли 
ръководни функции? 

 

D8. Do/did you have supervising 

functions in your main job? 

Codes/ 

Categories 

1. Да 1 Yes 

2. Не 2 No 

  

Interviewer 

Instruction 

Само един отговор One answer only 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔WRKSUP 

1 =1 1. Yes 

2 = 2 2. No 

 -9. No answer 

 0. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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NSUP – Number of other employees supervised 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D9. НА ОСНОВНАТА СИ РАБОТА 

КОЛКО ЧОВЕКА 

РЪКОВОДИТЕ/РЪКОВОДЕХТЕ? 

D9. AT YOUR MAIN JOB, HOW MANY 

PEOPLE DO YOU MANAGE/LED? 

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

Запишете отговора на респондента. Write down the respondent's 

response. 

9 Refusal 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔NSUP 

Number of employers 1. 1 employee 

 … 

 9995. 9995 employees or more 

9999 = 7 -7. Refusal 

 -4. NAP. (Code 2, -4 in WRKSUP) 

 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

  

TYPORG1 – Type of organisation, for-profit/non-profit 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D10. Къде работите/работехте? 
 

D10. Where do/did you work? 

Codes/ 

Categories 
1. В организация със стопанска 
цел 

1. For a for-profit organisation 

2. В организация с  нестопанска 
цел 

2. For a non-profit organisation 

8. Не знае/не може да прецени 8 DK 

 9. Не желае да отговори 9 Refusal 
Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note  
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Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔TYPORG1 

1 = 1 1. For-profit organisation 

2 = 2 2. Non-profit organisation 

8 = 8 -8. Don’t know 

9 = 7 -7. Refusal 

 0. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

ISSP 2022 Bulgaria



  16 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2019 onwards © GESIS 

TYPORG2 – Type of organisation, public/private 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D11. В обществения/публичния 

или в частния сектор 
работите/работехте? 

 

D11. Do/did you work in public or 

private sector? 

Codes/ 

Categories 

1. В обществения/публичния сектор 

2. В частния сектор 

8. Не знае/не може да прецени 

9. Не желае да отговори 

1. In public sector 

2. In private sector 

8. DK 

9. Refusal  

  

  

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔TYPORG2 

1 = 1 1. Public employer 

2 = 2 2. Private employer 

8 = 8 -8. Don’t know 

9 = 7 -7. Refusal 

 0. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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ISCO08 - Occupation ISCO 2008 

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your 

field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived 

from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of 

correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file. 

Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM 

(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the 

Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the 

source code and provide a correspondence list. 

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However, 

please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme 

cannot be accepted!  

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed 

Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-

digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is 

therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces 

occupations 110, 210 and 310.  

 

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-

digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit 

coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the 

missing digit. Example: code 131 is coded as 1310. 

 

OCCUPATION OF RESPONDENT 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D12. Какво е/ какво беше Вашето 

занятие/професия на основното Ви 

работно място? 

 

D 12. What is/was your occupation 

in your main work place? 

Codes/ 

Categories 

deviating from 

ISCO08  

  

Не знае/ Не може да обясни – 998 

 

Не желае да отговори - 9999 

998 Does not know / Can not 

explain  

9999 Refusal 

 

  

Interviewer 

Instruction 
Моля запишете текст или код 
от класификацията КИД - 2008 
 

Please write text or code from the 

classification   

Translation 

Note 

 

Note  

Use of ISCO   

Please specify any other source code 
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Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 

Construction Rules 
➔ ISCO08 

 0110. (ISCO08 unit codes) 

 … 

 9629. (ISCO08 unit codes) 

9998 = -8 -8. Don’t know; inadequately described 

9999 = -7 -7. REFUSAL 

 0000. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 

 

ISSP 2022 Bulgaria



  19 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2019 onwards © GESIS 

MAINSTAT – Main status 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D14. КОЕ ОТ НЕЩАТА НАЙ-
ТОЧНО ОПИСВА КАКВО СТЕ 
ПРАВИЛИ НАПОСЛЕДЪК. 
ИЗБЕРЕТЕ САМО ЕДИН 
ОТГОВОР. АКО В МОМЕНТА 
ВРЕМЕННО НЕ РАБОТИТЕ 
ПОРАДИ ЗАБОЛЯВАНЕ, СТАЧКА, 
ОТПУСК И Т.Н., МОЛЯ 
ОТГОВОРЕТЕ ЗА ВАШЕТО 
СЕГАШНО ОБИЧАЙНО 
СЪСТОЯНИЕ. 

D14. WHICH OF THE THINGS 

MOST ACCURATELY DESCRIBES 

WHAT YOU'VE BEEN DOING 

LATELY. CHOOSE ONLY ONE  

ANSWER. IF YOU ARE 

CURRENTLY TEMPORARILY OUT 

OF WORK DUE TO ILLNESS, 

STRIKE, VACATION, ETC.,  

PLEASE ANSWER ABOUT YOUR 

CURRENT NORMAL CONDITION. 

Codes/ 

Categories 
Работещ срещу заплащане (като 

нает, самонает, в собствен/семеен 

бизнес) (1) 

1.00 In paid work 

Безработен, търсещ работа (2) 2.00 Unemployed and looking for a 

job 

Учащ (3) 3.00 In education 

 Стажант (4) 4.00 Apprentice or trainee 
 Нетрудоспособен поради 

заболяване или инвалидност (5) 
5.00 Permanently sick or disabled 

 Пенсионер (6) 6.00 Retired 
 Домакиня (7) 7.00 Domestic work 
 Other (9) 9.00 Other 
 (Инт. не четете!) Без отговор (88) -9.00 No answer 
Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 
 

Note  

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔MAINSTAT 

  

  

  

 

Optional: Recoding Syntax 
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MARITAL – Legal partnership status 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D38. КАКВО Е ВАШЕТО 

СЕМЕЙНО ПОЛОЖЕНИЕ ПО 

ЗАКОН? (Cамо един отговор) 

 

 

D38. What is your legal marital 
status? (Only one answer)" 

 

Codes/ 

Categories 

  

Женен/ Омъжена (1) 1.00 Married 

Разделен/а (женен/омъжена, има 

партньор, но живеят отделно) (3) 

3.00 Separated from spouse/civil 

partner (still legally married/still 

legally in a civil partnership) 

Разведен/а (4) 4.00 Divorced from spouse/legally 

separated from civil partner 

Вдовец/ Вдовица (5) 5.00 Widowed/civil partner died 

Никога не е сключвал/а брак (6) 6.00 Never married/never in a civil 

partnership 

(Инт. не четете!) Не желае да 

отговори (77) 

-7.00 Refused 

(Инт. не четете!) Без отговор (88) -9.00 No answer 
  

Interviewer 

Instruction 

Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note Civil partnership is not legally recognized in Bulgaria apart from marriage, so 

option is not included in the question to avoid confusing the respondents.  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ Marital 

  

  

 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

PARTLIV – Living in steady partnership 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D15. Живеете ли с заедно с Вашия 

постоянен партньор/съпруг в едно и 
D15. Do you live with your steady 

partner in same household?  
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също домакинство?  

 

 

Codes/ 

Categories 
1 Да, имам постоянен партньор/ка 

и живеем в едно и също 

домакинство 

1.00 Yes, have partner; live in same 

household 

2 Да, имам постоянен 

партньор/ка, но НЕ живеем в едно 

и също домакинство 

2.00 Yes, have partner; don't live in 

same household 

3 Не, нямам постоянен 

съпруг/партньор 

3.00 No partner 

 77 (Инт. не четете!) Не желае да 

отговори 

-7.00 Refused 

   

   

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

Ask this question only if the following conditions are satisfied: 

 

The respondent answered "Married" 

or 

 

"Living with a partner without marriage" 

at question [D16] ("How would you describe your current family status? (Only one 

answer)"). 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  ➔PARTLIV 

  

 
 

 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

BG_SPISCD - Country specific highest completed degree of education for 
spouse/partner: Bulgaria 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D17. КАКВА Е НАЙ-ВИСОКАТА 

СТЕПЕН НА ОБРАЗОВАНИЕ, 
КОЯТО ИМА ВАШИЯТ 
СЪПРУГ/СЪПРУГА/ПАРТНЬ
ОР? 

D17. What is the highest level of 
education attained by your 
spouse/partner? 
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Codes/ 

Categories 
Никога не е ходил/а на училище 

(1) 

10.00 Never attended an education 

programme 

Незавършено начално (2) 30.00 Uncompleted primary 

Начално (1 - 4 клас) (3) 100.00 Primary (1–4 Grade) 

Основно (прогимназиално) 

образование (5 до 7 клас) (4) 

244.00 Basic (Lower secondary) 

education 

Основно образование (прием след 

6 или 7 клас в ПТУ или ПУ) І ст. 

на проф. квалификация (5) 

254.00 Basic education, First level 

of professional qualification 

Професионална квалификация I 

степен (с прием в ПУ след 

основно образование) (6) 

254.00 Basic education, First level 

of professional qualification 

Средно образование (СПТУ или 

професионална гимназия) - ІІ ст. 

проф. квалификация (7) 

354.00 Upper secondary education, 

vocational 

Средно образование (техникум 

или професионална гимназия) - ІІІ 

ст. на проф. квалификация (8) 

354.00 Upper secondary education, 

vocational 

Средно образование 

(общообразователни и 

профилирани гимназии) (9) 

344.00 Upper secondary education 

Професионална квалификация 

след средно образование (2 г, ІV 

степен на проф. квалификация) 

(10) 

450.00 Vocational qualification after 

secondary education 

Професионален бакалавър 

(специалист или полувисше) (11) 

500.00 Professional Bachelor 

(specialist, or semi-higher) 

Висше "Бакалавър" (12) 600.00 Tertiary Bachelor 

Висше "Магистър" (13) 700.00 Tertiary Master 

Висше "Доктор" (14) 800.00 Tertiary Doctor 

(Инт. не четете!) Не знае/Не може 

да прецени (88) 

-9.00 No answer 

(Инт. не четете!) Без отговор (99) -9.00 No answer 
  

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор 
 

Please tick one box only. 
 

Translation 

Note 

- 

Note BG_SPISCD and SPISCED have the same codes/labels 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask this question only if the following conditions are satisfied: 

 

The respondent answered "Married" 

or 

 

"Living with a partner without marriage" 

at question [D16] ("How would you describe your current family status? (Only one 
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answer)"). 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_DEGR 

  

  

 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

 

SPISCED - Country specific highest completed degree of education for spouse/partner: 
Bulgaria 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D17. КАКВА Е НАЙ-ВИСОКАТА 

СТЕПЕН НА ОБРАЗОВАНИЕ, 
КОЯТО ИМА ВАШИЯТ 
СЪПРУГ/СЪПРУГА/ПАРТНЬ
ОР? 

 

D17. What is the highest level of 
education attained by your 
spouse/partner? 

Codes/ 

Categories 
Никога не е ходил/а на училище 

(1) 

10.00 Never attended an education 

programme 

Незавършено начално (2) 30.00 Uncompleted primary 

Начално (1 - 4 клас) (3) 100.00 Primary (1–4 Grade) 

Основно (прогимназиално) 

образование (5 до 7 клас) (4) 

244.00 Basic (Lower secondary) 

education 

Основно образование (прием след 

6 или 7 клас в ПТУ или ПУ) І ст. 

на проф. квалификация (5) 

254.00 Basic education, First level 

of professional qualification 

Професионална квалификация I 

степен (с прием в ПУ след 

основно образование) (6) 

254.00 Basic education, First level 

of professional qualification 

Средно образование (СПТУ или 

професионална гимназия) - ІІ ст. 

проф. квалификация (7) 

354.00 Upper secondary education, 

vocational 

Средно образование (техникум 

или професионална гимназия) - ІІІ 

ст. на проф. квалификация (8) 

354.00 Upper secondary education, 

vocational 

Средно образование 

(общообразователни и 

профилирани гимназии) (9) 

344.00 Upper secondary education 

Професионална квалификация 

след средно образование (2 г, ІV 

степен на проф. квалификация) 

(10) 

450.00 Vocational qualification after 

secondary education 

Професионален бакалавър 

(специалист или полувисше) (11) 

500.00 Professional Bachelor 

(specialist, or semi-higher) 
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Висше "Бакалавър" (12) 600.00 Tertiary Bachelor 

Висше "Магистър" (13) 700.00 Tertiary Master 

Висше "Доктор" (14) 800.00 Tertiary Doctor 

(Инт. не четете!) Не знае/Не може 

да прецени (88) 

-9.00 No answer 

(Инт. не четете!) Без отговор (99) -9.00 No answer 
  

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор 
 

Please tick one box only. 
 

Translation 

Note 

- 

Note BG_SPISCD and SPISCED have the same codes/labels 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask this question only if the following conditions are satisfied: 

 

The respondent answered "Married" 

or 

 

"Living with a partner without marriage" 

at question [D16] ("How would you describe your current family status? (Only one 

answer)"). 

 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_DEGR 

  

  

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPWORK – Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D18. ВАШИЯТ 

СЪПРУГ/ПАРТНЬОР/КА НЯКОГА 

РАБОТИЛ/А ЛИ Е СРЕЩУ 

ЗАПЛАЩАНЕ, 

ИМА ЛИ/ИМАЛ/А ЛИ Е ПЛАТЕНА 

РАБОТА? 

 

D 18. Has your spouse/partner ever 

worked for pay, or does he/she currently 

have a paid job? (Only one answer) 

Codes/ 

Categories 
Да, в момента работи срещу 

заплащане (1) 

1.00 Currently in paid work 

В момента не работи, но преди 

имаше платена работа (2) 

2.00 Currently not in paid work, 

paid work in the past 

Никога не е работил/а (3) 3.00 Never had paid work 

(Инт. не четете!) Не знае / не 

може да прецени (88) 

-9.00 No answer 

(Инт. не четете!) Без отговор (99) -9.00 No answer 

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

Ask this question only if the following conditions are satisfied: 

 

The respondent answered "Married" 

or 

 

"Living with a partner without marriage" 

at question [D16] ("How would you describe your current family status? (Only one 

answer)"). 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  ➔SPWORK 

  

  

  

  

  

  

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPWRKHRS – Spouse, partner: hours worked weekly 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D 19. Колко часа седмично 

обикновено работи/работеше, като 

включите и извънредния труд? Ако 

работи /е работил/а на повече от едно 

място, вкл. и като самонает/а или в 

собствен бизнес, моля посочете 

общия брой работни часове средно 

на седмица. ако временно не работи, 

моля отговорете за нормалното му / й 

положение. 

D 19. How many hours per week 

does/did your spouse/partner usually 

work, including overtime? If they 

work(ed) at more than one place, 

including as self-employed or in their 

own business, please indicate the total 

number of working hours per week on 

average. If they are temporarily not 

working, please answer based on their 

usual situation..  

Codes/ 

Categories 

   часа      hours 

998 Не знае/не може да прецени 998 DK 

  

Interviewer 

Instruction 
Запишете отговора на 
респондента. Запишете 999при 
Отказ/Не знае 
 

Write down the respondent's answer. 

Write 999  

in case of Refusal/Does not know 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

Ask this question if the following conditions are satisfied: 

The answer was 'Yes, it is currently working for a fee' or 'It is currently not working,  

but before you had a paid job' at question ' [D18]' (YOUR SPOUSE  

HAS HE EVER WORKED FOR A FEE, HAS HE OR SHE BEEN PAID  

WORK? 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  ➔SPWRKHRS 

999 -9 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPEMPREL – Spouse, partner: employment relationship 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D20. ВАШИЯТ БРАЧЕН/СЕМЕЕН 

ПАРТНЬОР/КА КАКЪВ/КАКВА Е 

(КАКЪВ/КАКВА БЕШЕ) НА 

ОСНОВНАТА 

СИ ПЛАТЕНА РАБОТА, 

НЕЗАВИСИМО НА КОЛКО МЕСТА 

РАБОТИ/Е РАБОТИЛ/А? 

 

D 20. YOUR SPOUSE IS (WHAT HE 

WAS) AT HIS OR HER MAIN 

Codes/ 

Categories 
Нает/а срещу заплащане (1) 1.00 Employee 

Самонает/а без наемни 

работници/служители (2) 

2.00 Self-employed without 

employees 

Самонает/а с 1 до 9 наемни 

работници/служители (3) 

3.00 Self-employed with 1 to 9 

employees 

Самонает/а с 10 и повече наемни 

работници/служители (4) 
4.00 Self-employed with 10 

employees or more 

Работи/работеше в 

собствен/семеен бизнес (5) 
5.00 Working for own family's 

business 

(Инт. не четете!) Без отговор (99) -9.00 No answer 
Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

  

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

Ask this question if the following conditions are satisfied: 

The answer was 'Yes, it is currently working for a fee' or 'It is currently not working,  

but before you had a paid job' at question ' [D18]' (YOUR SPOUSE  

HAS HE EVER WORKED FOR A FEE, HAS HE OR SHE BEEN PAID  

WORK? 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  ➔SPEMPREL 

  

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPWRKSUP – Spouse, partner: supervise other employees 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D21. На основната си платена работа 

има/имаше ли ръководни функции? 

D21. Do/did s/he have supervised 

functions on the main paid job? 

Codes/ 

Categories 
1. Да 1. Yes 

2. Не 2. No 

8. Не желае да отговори 8. Refusal 

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask this question if the following conditions are satisfied: 

The answer was 'Yes, it is currently working for a fee' or 'It is currently not working,  

but before you had a paid job' at question ' [D18]' (YOUR SPOUSE  

HAS HE EVER WORKED FOR A FEE, HAS HE OR SHE BEEN PAID  

WORK? 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔SPWRKSUP 

8 -9 

  

  

  

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPISCO08 – Spouse, partner: occupation ISCO 2008 

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used 

in your field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but 

derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of 

correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file. 

Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM 

(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the 

Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the 

source code and provide a correspondence list. 

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However, 

please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme 

cannot be accepted!  

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed 

Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-

digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is 

therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces 

occupations 110, 210 and 310.  

 

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-

digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit 

coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the 

missing digit. Example: code 131 is coded as 1310. 

 

PARTNER’S OCCUPATION 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D22. КАКВО Е/ КАКВО БЕШЕ 

ЗАНЯТИЕТОПРОФЕСИЯТА НА 

ОСНОВНОТО МУ/Й РАБОТНО МЯСТО 

, КАКВА Е/БЕШЕ НЕГОВАТА/ НЕЙНАТА 

ОСНОВНА РАБОТА? 

 

D 21. What is/was his/her occupation in his/her 

main work place? 

 

 

D22. WHAT IS / WHAT WAS THE 

OCCUPATION OF HIS/HER MAIN 

WORKPLACE, WHAT IS IT /  

WAS HIS/HER MAIN JOB? 

 

D 21. What is/was his/her occupation in his/her 

main work place? 

 

 

Codes/ 

Categories 

deviating from 

ISCO08  

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

Моля, опишете колкото се може по-

точно, катоизползвате две или повече 

думи (не ползвайтеинициали или 

съкращения). Ако сега не работитесрещу 

заплащане, моля, дайте информация 

запоследната си работа. 

Запишете подробно отговора на 

респондента. 

Please describe as accurately as 

possible, such as  

use two or more words (don't use  

initials or abbreviations). If you 

don't work now  

for a fee, please provide information 

about  

his last job. 

Record the respondent's response in 

detail.   

Translation  
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Note 

Note ISCO08 used, no deviations from it.  

Use of ISCO   

Please specify any other source code 

 

 

 

 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask this question if the following conditions are satisfied: 

The answer was 'Yes, it is currently working for a fee' or 'It is currently not working,  

but before you had a paid job' at question ' [D18]' (YOUR SPOUSE  

HAS HE EVER WORKED FOR A FEE, HAS HE OR SHE BEEN PAID  

WORK? 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 

Construction Rules 
➔ ISCO08 

  

  

  

  

  

  

 

Optional: Recoding Syntax 

 

 
SPMAINST – Spouse, partner: main status 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D 23. Вашият съпруг/а или партньор/ 

ка е: 

D 23. Your partner is: 

Codes/ 

Categories 
Работещ срещу заплащане (като 

нает, самонает, в собствен/семеен 

бизнес) (1) 

1.00 In paid work 

Безработен, търсещ работа (2) 2.00 Unemployed and looking for a 

job 

Учащ (3) 3.00 In education 

 Стажант (4) 4.00 Apprentice or trainee 

 Нетрудоспособен поради 

заболяване или инвалидност (5) 

5.00 Permanently sick or disabled 

 Пенсионер (6) 6.00 Retired 

 Домакиня (7) 7.00 Domestic work 

 Other 9.00 Other 
 (Инт. не четете!) Без отговор (99) -9.00 No answer 
Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 
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Translation 

Note 
 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

Answer this question if the following conditions are satisfied: 

The answer was 'Married' or 'I live with a partner without marriage' at question '  

[D16]' (AND HOW WOULD YOU DESCRIBE YOUR MARITAL STATUS? 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔SPMAINST 

99 -9 

  

 

Optional: Recoding Syntax 
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UNION – Trade union membership 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D25. Членувате/членували ли сте 

в профсъюз или друга 
подобна организация?   

 

D25. Are/were you a member of TU or 

of similar organization? 

Codes/ 

Categories 
1. В момента членувам  1 Yes, currently 

 

2. Преди членувах,  сега не 
членувам 

2 Yes, previously but not currently 

 

3. Никога не съм членувал 3 No, never 

 7. Не желае да отговори                     7. Don’t want to answer 

 8. Без отговор                                      - 8. No Answer 

Interviewer 

Instructions 
Само един отговор Please tick one box only. 

 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔UNION 

1 = 1 1. Yes, currently 

2 = 2 2. Yes, previously but not currently 

3 = 3 3. No, never  

7 = 7 -7. Refused 

8 = 8 - 8. DK 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_RELIG – Country-specific religious affiliation 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D26. Към кое 

вероизповедание/религия 
принадлежите? 

 

D 26. Which religion denomination / 

religion you belong to? 

Codes/ 

Categories 
00 Не принадлежа към никое  0.No religion 

 01 Римокатолическо 1. Roman Catholic 

 02 Протестантско 2. Protestant 

 03 Източноправославно 3. Orthodox  

 04 Друго християнско 4. Other Christian 

     05  Юдеизъм 5. Jewish 

 06 Ислям 6. Islamic 

 07 Будизъм 7. Buddhism  

 08 Хинди 8. Hindu 

 09 Друго азиатско 9. Other Asian religions 

 10 Друго (моля, 
посочете)..................... 

10. Other religions 

 97 Не желае да отговори 97. Refused 

 88 Не знае/не може да прецени 88 DK 

 99 Без отговор 99 No answer 

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_RELIG 

 … 

97  -7. Refused 

88  -8. DK 

99 -9 No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note Same as BG_RELIG 
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ATTEND – Attendance of religious services 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D27. С изключение на 

специалните случаи като 
сватби, кръщенета, 
погребения, колко често 
посещавате религиозни 
служби? 

 

D 27. Apart from such special 

occasions as weddings, funerals, 
etc., how often do you attend 
religious services? 

Codes/ 

Categories 
01 Няколко пъти седмично 1. Several times a week  

02 Веднъж седмично 2. Once a week 
 

03 2 или 3 пъти месечно   3. 2 or 3 times a month 

 04 Веднъж месечно  4. Once a month 

 05 Няколко пъти годишно  5. Several times a year 

 06 Веднъж годишно 6. Once a year 

 07 По-рядко от веднъж годишно 7. Less frequently than once a year 

 08 Никога 8. Never 

 77 Не желае да отговори 77. Refusal 

 88 Не знае/Не може да прецени 88 DK 

 99 без отговор 99 No answer 

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор One answer only 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ ATTEND 

01 = 1 1. Several times a week or more often 

02 = 2 2. Once a week  

03 = 3 3. 2 or 3 times a month 

04 = 4 4. Once a month 

05 = 5 5. Several times a year 

06 = 6 6. Once a year 

07 = 7 7. Less frequently than once a year 

08 = 8 8. Never 

77 = 7 -7. Refused 

88 = 8 -8. Don’t know 

99=9 -9. No answer 
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TOPBOT – Top-Bottom self-placement 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D28. В нашето общество има групи, 

които са по-близо до върха и други, 

които са по-близо до дъното на 

обществото. Вие къде бихте 

поставили себе си на тази скала? 

 

D28. In our society, there are groups 

which tend to be towards the top and 

groups which tend to 

be towards the bottom. Below is a scale 

that runs from the top to the bottom. 

Where would you put yourself on this 

scale? 

Codes/ 
Categories 

  

 ВРЪХ 1 1 TOP  

2 2 

3 3 

 4 4 

 5 5 

 6 6 

 7 7 

 8 8 

 9 9 

 ДЪНО 10 10 Bottom 

 98  Не знае / Не може да прецени 

 

-8 DK 

 99 Не желае да отговори 

 

-7 Refusal  

Interviewer 

Instruction 

Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note Show card 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ TOPBOT 

1 = 1 1 Top  

2 = 2 2 

3 = 3 3 

4 = 4 4 

5 = 5 5 

6 = 6 6 

7 = 7 7 

8 = 8 8 

9 = 9 9 

10 = 10 10 Bottom 

99 = 98 -8. Don’t know 
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Optional: Recoding Syntax 
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VOTE_LE – Did respondent vote in last general election? 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D29. НЯКОИ ХОРА ДНЕС НЕ 
ГЛАСУВАТ НА ИЗБОРИ ПО ЕДНА 
ИЛИ ДРУГА ПРИЧИНА. ВИЕ ЛИЧНО 
ГЛАСУВАХТЕ ЛИНА ПОСЛЕДНИТЕ 
ИЗБОРИ ЗА НАРОДНО СЪБРАНИЕ 
ПРЕЗ НОЕМВРИ 2021 Г.?  

D29. Nowadays, some people do not 

vote in elections for various reasons. 

Did you personally vote in the last 

parliamentary elections in November 

2021?? 

Codes/ 

Categories 

1 Да 1 Yes 

2 Не 2 No 

 3 нямах право да гласувам 3 Not eligible to vote at last election 

 88 без отговор 88 No answer 

Interviewer 

Instruction 

Само един отговор. 

 

Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ VOTE_LE 

3 -4. Not eligible to vote at last election 

1 1. Yes 

2 2. No 

88 -9. No answer 

  

 

Optional: Recoding Syntax 
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BG_PRTY – Country specific party voted for in last general election 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D30. ЗА КОЯ ПОЛИТИЧЕСКА 

СИЛА ГЛАСУВАХТЕ НА 

ПОСЛЕДНИТЕ ИЗБОРИ ЗА 

НАРОДНО СЪБРАНИЕ ПРЕЗ 

НОЕМВРИ 2021 Г.? 

 

D30. Which party/coalition did you 

vote for in the last general elections in 

November 2021? 

 

Codes/ 

Categories 
ГЕРБ-СДС 1.00 "GERB-CDF" 

БСП 2.00 "BSP" 

ПП "Продължаваме промяната" 3.00 "PP 'We Continue the Change'" 

Има такъв народ 4.00 "There is such people" 

ДПС 5.00 "DPS" 

Демократична България 6.00 "Democratic Bulgaria" 

Изправи се БГ! Ние идваме! 7.00 "Stand up BG! We are 

coming!" 

Възраждане 8.00 "Revival" 

АБВ 9.00 "ABC" 

Републиканци за България 10.00 "Republicans for Bulgaria" 

Друга партия/коалиция 95.00 "Other party" 

Невалидна бюлетина 96.00 "Invalid ballot" 

(Инт. не четете!) Не желае да 

отговори 

-7.00 "Refused" 

(Инт. не четете!) Не знае/Не може 

да прецени 

-4.00 "NAP (Code 2, -4, -7 in 

VOTE_LE)" 

(Инт. не четете!) Без отговор -9.00 "No answer" 

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask if the answer was "Yes" at question [D29] ("Nowadays, some people do not vote 

in elections for various reasons. Did you personally vote in the last parliamentary 

elections in November 2021? (Only one answer)"). 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_PRTY 

  

 

Optional: Recoding Syntax 
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D32. In your opinion, what is the political orientation of the party or political force 
you sympathize with? 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D32. СПОРЕД ВАС, С КАКВА 

ОРИЕНТАЦИЯ Е ПАРТИЯТАИЛИ 

ПОЛИТИЧЕСКАТА СИЛА, НА 

КОЯТО СИМПАТИЗИРАТЕ?  

D32. In your opinion, what is the 

political orientation of the party or 

political force you sympathize with? 

 

Codes/ 

Categories 
Крайно лява (1) Far-left (1) 

Лява/ ляво-центристка (2) Left/Left-centrist (2) 

Центристка (3) Centrist (3) 
 Дясна/ дясно-центристка (4) Right/Right-centrist (4) 
 Крайно дясна (5) Far-right (5) 
 Друго (6) Other (6) 
 Не симпатизирам на никоя партия 

(7) 

I do not sympathize with any party 

(7) 
 (Инт. не четете!) Не знае / Не 

може да прецени (88) 

(Int. don't read!) Doesn't know / 

Cannot judge (88) 
  

  

  

  

Interviewer 

Instructions 
Само един отговор. 

 

Please tick one box only. 

 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask all 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ PARTY_LR 

  

 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

 

PARTY_LR – Party voted for in last general election: left-right scale 

 Party Left-right scale 

Question no. 

and text 

Party  Left-right scale (expert judgement) 

 

Codes/ 

Categories 
1.00 "GERB-CDF" 4 Right/Right-centrist 

2.00 "BSP" 2 Left/Left-centrist 

3.00 "PP 'We Continue the Change'" 3 Centrist 
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 4.00 "There is such people" 3 Centrist 
 5.00 "DPS" 3 Centrist 
 6.00 "Democratic Bulgaria" 4 Right/Right-centrist 
 7.00 "Stand up BG! We are 

coming!" 

2 Left/Left-centrist 

 8.00 "Revival" 5 Far-right 
 9.00 "ABC" 2 Left/Left-centrist 
 10.00 "Republicans for Bulgaria" 4 Right/Right-centrist 
 95.00 "Other party" 95 Other party 
 96.00 "Invalid ballot" 96 Invalid ballot 
Interviewer 

Instructions 
  

 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ PARTY_LR 

  

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_ETHN1 – Country-specific: ethnic group 1 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D33.  Към коя етническа група 

бихте се причислили? 

 

D33. WHAT ETHNIC GROUP DO 

YOU THINK YOU BELONG TO?? 

Codes/ 

Categories 
1. Българска 1 Bulgarian 

2. Турска 2 Turkish 

3. Ромска 3 Roma 

 4. Друга (моля посочете) 4 Other (please write down) 

   

   

   

  97 Не желае да отговори 97 Unwilling to answer 

 98 Не знае/Не може да се 
определи 

98 DK 

 99 Без отговор 99 no answer 

Interviewer 

Instruction 

Само един отговор. 

 

Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ ETHN1 

 … 

4 Other (please write down) 4 Pomaks 

4 Other (please write down) 5 Moldovans 

4 Other (please write down) 6 Armenians 

97 = 7 -7. Refused 

98 = 8  -8. Don’t know 

99 = 9 -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_ETHN2 – Country-specific: ethnic group 2 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note Not applicable 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules ➔nat_ETHN2 

  

  

  

  

 

Optional: Recoding Syntax 
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HOMPOP – How many persons in household 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D34. Какъв е съставът на 

Вашето домакинство, 
като имате предвид себе 
си, възрастните и 
децата? 

 

D34. WHAT IS THE COMPOSITION 

OF YOUR HOUSEHOLD, 

CONSIDERING YOURSELF, THE 

ELDERLY AND  

CHILDREN? 

Codes/ 

Categories 

  

  

  

 D. Общ брой членове в 
домакинството 

Total number of household members 

 97 Не желае да отговори 97 Refusal 

   

Interviewer 

Instruction 

Запишете броя на всеки ред 

99 за отказ 

Само цели числа 

 

Write down the number of each line. 

Write 99 in case of Refusal) 

Only integer values may be entered in 

these fields 

Translation 

Note 

 

Note HOMPOP based on D34D 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ HOMPOP 

  

  

  

  

  

 

Optional: Recoding Syntax 
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HHADULT – How many adults in household 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D34. Какъв е съставът на 

Вашето домакинство, 
като имате предвид себе 
си, възрастните и 
децата? 

 

D34. WHAT IS THE COMPOSITION 

OF YOUR HOUSEHOLD, 

CONSIDERING YOURSELF, THE 

ELDERLY AND  

CHILDREN? 

Codes/ 

Categories 
A. Възрастни на 18 и повече 
години 

Adults 18 years of age and older 

  

  

   

 97 Не желае да отговори 97 Refusal 

   

Interviewer 

Instruction 

Запишете броя на всеки ред 

99 за отказ 

Само цели числа 

 

Write down the number of each line. 

Write 99 in case of Refusal) 

Only integer values may be entered in 

these fields 

Translation 

Note 

 

Note HHADULT based on D34A 

 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ HHADULT 

  

  

  

 -  

  

 

Optional: Recoding Syntax 
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HHCHILDR – How many children in household 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D34. Какъв е съставът на 

Вашето домакинство, 
като имате предвид себе 
си, възрастните и 
децата? 

 

D34. WHAT IS THE COMPOSITION 

OF YOUR HOUSEHOLD, 

CONSIDERING YOURSELF, THE 

ELDERLY AND  

CHILDREN? 

Codes/ 

Categories 

  

B. Деца между от 7 до 17 години Children from 7 to 17 years of old  

  

   

 97 Не желае да отговори 97 Refusal 

   

Interviewer 

Instruction 

Запишете броя на всеки ред 

99 за отказ 

Само цели числа 

 

Write down the number of each line. 

Write 99 in case of Refusal) 

Only integer values may be entered in 

these fields 

Translation 

Note 

 

Note HHCHILDR based on D34B 

 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ HHCHILDR 

Optional: Recoding Syntax 
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HHTODD - How many toddlers in household 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D34. Какъв е съставът на 

Вашето домакинство, 
като имате предвид себе 
си, възрастните и 
децата? 

 

D34. WHAT IS THE COMPOSITION 

OF YOUR HOUSEHOLD, 

CONSIDERING YOURSELF, THE 

ELDERLY AND  

CHILDREN? 

Codes/ 

Categories 

  

  

C. Деца между 0 и 6 години Children from 0 to 6 years of old 

   

 97 Не желае да отговори 97 Refusal 

   

Interviewer 

Instruction 

Запишете броя на всеки ред 

99 за отказ 

Само цели числа 

 

Write down the number of each line. 

Write 99 in case of Refusal) 

Only integer values may be entered in 

these fields 

Translation 

Note 

 

Note HHTODD based on D34C 

 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ HHTODD 

  

  

  

  

  

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_RINC – Country-specific: personal income 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D35. Какъв е Вашият ЛИЧЕН 

БРУТЕН среден месечен доход 

(ПРЕДИ удръжките за данъци, 

отчисления и др.) като имате предвид 

всички източници (заплати, пенсии, 

стипендии, помощи и др.)? 

 

D35A. Ако не можете да посочите 
конкретен доход, моля да 
определите по приложената скала. 
 

 

 

D35. What is your PERSONAL GROSS 

average monthly income (BEFORE 

taxes and other deductions) 

considering all sources (salaries, 

pensions, scholarships, benefits, etc.)? 

 

D35A. If you cannot specify a specific 

income, please specify on the 

attached scale. 

 

Codes/ 

Categories  лв.  

 

 BGN  

 

  

  

1 До 309,96 Up to 309.96 

2 309,96 - 382,35 309.96 – 382.35 

3 382,35 - 430,14 382.35 – 430.14 

4 430,14 - 517,97 430.14 – 517.97 

5 517,97 - 560,01 517.97 – 560.01 

6 560,01 - 642,86 560.01 – 642.86 

7 642,86 - 743,01 642.86 – 743.01 

8 743,01 - 851,04 743.01 – 851.04 

9 851,04 - 971,99 851.04 – 971.99 

10 971,99 - 2035,75 971.99 – 2035.75 

11 2036 и повече 2036 and more 

97 (Инт. не четете!) (Не желае да 

отговори) 

(Int. don't read!) (Refused to answer) 

98 (Инт. не четете!) (Не знае/Не 

може да прецени) 

(Int. don't read!) (Doesn't know / 

Cannot judge) 
99 (Инт. не четете!) Без отговор (Int. don't read!) No answer 
Interviewer 

Instruction 
Запишете дохода в 
квадратчетата или заградете 
подходящия код.  
Ако лицето няма доходи, моля 
запишете 0. 
 

Please write in in the boxes. 

If the respondent does not have any 

income, please write 0.  

 

Translation 

Note 

 

Note Please enter name of the currency: BGN 
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Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income 

classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered 

to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes 

only) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔nat_RINC 

Class midpoints from D35A used when no answer in 

D35 

 

97 (Int. don't read!) (Refused to answer) -7.00 "Refused" 

98 (Int. don't read!) (Doesn't know / Cannot judge) -8.00 "Don't know" 

99 (Int. don't read!) No answer -9.00 "No answer" 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_INC – Country-specific: household income 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D36 Какъв е средният БРУТЕН 

месечен доход на Вашето 

домакинство (преди удръжките на 

данъци, отчисления и др.) като имате 

предвид всички източници (заплати, 

пенсии, стипендии, помощи и др.) 

 

D36А. Ако не можете да посочите 
конкретен доход, моля да 
определите по приложената скала 
 

D36.  What is your HOUSEHOLD 

GROSS average monthly income 

(BEFORE taxes and other deductions) 

considering all sources (salaries, pensions, 

scholarships, benefits, etc.)? 

 

 

D36A. If you cannot specify a specific 

income, please specify on the attached 

scale. 

 

Codes/ 

Categories 

  

  

  

1 До 385,10 Up to 385.10 

2 385,10 – 658,97 385.10 – 658.97 

3 658,97 – 936,78 658.97 – 936.78 

4 936,78 – 1204,21 936.78 – 1204.21 

5 1204,21 – 1467,61 1204.21 – 1467.61 

6 1467,61 – 1781,63 1467.61 – 1781.63 

7 1781,63 – 2169,86 1781.63 – 2169.86 

8 2169,86 – 2669,75 2169.86 – 2669.75 

9 2669,75 – 3399,39 2669.75 – 3399.39 

10 3399,39 – 7327,23 3399.39 – 7327.23 

11 7330 и повече 7330 and more 

97 (Инт. не четете!) (Не желае да 

отговори) 

(Int. don't read!) (Refused to answer) 

98 (Инт. не четете!) (Не знае/Не 

може да прецени) 
(Int. don't read!) (Doesn't know / 

Cannot judge) 
99 (Инт. не четете!) Без отговор (Int. don't read!) No answer 
Interviewer 

Instruction 
Запишете дохода в 
квадратчетата или заградете 
подходящия код.  
Ако лицето няма доходи, моля 
запишете 0. 
 

Please write in in the boxes. 

If the household does not have any 

income, please write 0.  

 

Translation 

Note 

 

Note Please enter name of the currency: BGN 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income 

classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered 

to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes 

only) 
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Country Variable Codes/Construction Rules ➔nat_INC 

Class midpoints from D36A used when no answer in 

D36 

 

97 (Int. don't read!) (Refused to answer) -7.00 "Refused" 

98 (Int. don't read!) (Doesn't know / Cannot judge) -8.00 "Don't know" 

99 (Int. don't read!) No answer -9.00 "No answer" 

 

Optional: Recoding Syntax 
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F_BORN – Father’s country of birth 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D39.  В коя страна е роден баща 

Ви? 

 

D39.In which country was your 

father born? 

Codes/ 

Categories 

………………..  

-7 Отказ -7 Refusal 

-9 Без отговор -9 No answer 

Interviewer 

Instruction 
Запишете. 
 

Write down  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules ➔F_BORN 

 … 

  

998 = 8 -8. DK 

 

Optional: Recoding Syntax 
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M_BORN – Mother’s country of birth 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D40.  В коя страна е родена 

майка Ви? 

 

D40.In which country was your 

mother born? 

Codes/ 

Categories 

………………..  

-7 Отказ -7 Refusal 

-9 Без отговор -9 No answer 

Interviewer 

Instruction 
Запишете. 
 

Write down  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules ➔M_BORN 

 … 

  

  

 

Optional: Recoding Syntax 
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URBRURAL – Place of living: urban - rural 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D41.  Кое от посоченото най-

добре описва мястото, 
където живеете?  

 

D41.    Which of the following best 

describes the place where you live? 

Codes/ 

Categories 
1. Голям град A big city 

2. Предградие / квартал в 
околност на голям град 

The suburbs or outskirts of a big city 

3. Малък град A town or a small city 

 4. Село A country village 

 5. Ферма, вилна зона, махала A farm or home in the country 

 9. Не желае да отговори 9 Refusal 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ URBRURAL 

9 = 7 -7. Refusal 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_REG – Country specific: region  

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

 NUTS 3 categories taken from sample 

frame (no question was asked) 

Codes/ 

Categories 
-9.00 Без отговор -9.00 No answer 

-2.00 НАК, други страни -2.00 NAP, other countries 

311.00 Област Видин 311.00 Vidin Province 

312.00 Област Монтана 312.00 Montana Province 

313.00 Област Враца 313.00 Vratsa Province 

314.00 Област Плевен 314.00 Pleven Province 

315.00 Област Ловеч 315.00 Lovech Province 

321.00 Област Велико Търново 321.00 Veliko Tarnovo Province 

322.00 Област Габрово 322.00 Gabrovo Province 

323.00 Област Русе 323.00 Ruse Province 

324.00 Област Разград 324.00 Razgrad Province 

325.00 Област Силистра 325.00 Silistra Province 

330.00 Североизточен 330.00 Severoiztochen 

331.00 Област Варна 331.00 Varna Province 

332.00 Област Добрич 332.00 Dobrich Province 

333.00 Област Шумен 333.00 Shumen Province 

334.00 Област Търговище 334.00 Targovishte Province 

341.00 Област Бургас 341.00 Burgas Province 

342.00 Област Сливен 342.00 Sliven Province 

343.00 Област Ямбол 343.00 Yambol Province 

344.00 Област Стара Загора 344.00 Stara Zagora Province 

411.00 София (град) 411.00 Sofia City 

412.00 Софийска област 412.00 Sofia Province 

413.00 Област Благоевград 413.00 Blagoevgrad Province 

414.00 Област Перник 414.00 Pernik Province 

415.00 Област Кюстендил 415.00 Kyustendil Province 

420.00 Южен централен 420.00 Yuzhen tsentralen (Southern 

Central Region) 

421.00 Област Пловдив 421.00 Plovdiv Province 

422.00 Област Хасково 422.00 Haskovo Province 

423.00 Област Пазарджик 423.00 Pazardzhik Province 

424.00 Област Смолян 424.00 Smolyan Province 

425.00 Област Кърджали 425.00 Kardzhali Province 

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note NUTS 3 categories taken from sample frame (no question was asked) 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 
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Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_REG 

 … 

 9999. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SUBSCASE – Case substitution flag  

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ SUBSCASE 

 0. NAP, no substitution in this survey 

 1. Case from original sample 

 2. Case substituted 

 

Optional: Recoding Syntax 
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 WEIGHT – Weighting factor 

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are) 
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of 
rescaling. 

Design weight to 
adjust for unequal 
selection 
probabilities 

No  [ ] 

Yes [X] 

Weight to adjust 
for non-response 
bias 

No  [X] 

Yes [  ] ® please specify variables 
used for calculation of weight 

 

 

 

 

Are the final 
weights rescaled 
to net sample size 
(thus weighted 
sample 
size=unweighted 
sample size)? 

No  [ ] ® please specify target 
population represented by sum of 
all case weights 

 

Yes [X] 

SEX         

 

AGE        

 

Numeric              12           0             Sex of Respondent         {1, Male}...         
9             12           Right      Nominal                Input  

Numeric              8             0             Age of respondent         {999, No 
answer}...        999         10           Right     Scale                Input  

 

Note  

Post-stratification weights are applied.  

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction 
Rules 

è WEIGHT 

Post-stratification based on the following 
variables:  

Age, sex 

Variable ‘WEIGHT_COM’ 

Post-stratification weight 
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Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ WEIGHT 

Post-stratification based on the following 
variables:  

Age, sex 

Variable ‘WEIGHT_COM’ 

Post-stratification weight 
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MODE – Administrative mode of data-collection 

Note  

 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ Mode 

 10. F2f/PAPI, no visuals 

 11. F2f/PAPI, visuals 

 12. F2f/PAPI, respondent reading 

questionnaire 

 13. F2f/PAPI, interpreter or translator 

– no visuals 

 14. F2f/PAPI, interpreter or translator 

– visuals 

X 20. CAPI, no visuals 

 21. CAPI, visuals 

 22. CAPI, respondent reading 

questionnaire (paper or on monitor) 

 23. CAPI, interpreter or translator – no 

visuals 

 24. CAPI, interpreter or translator – 

visuals 

 30. SC, arrives with interviewer, 

interviewer attending 

 31. SC, arrives with interviewer, 

drops-off, picks up later 

 32. SC, arrives with interviewer, drops 

off, mailed back by R 

 33. SC, mailed to, completed by R and 

hold for pick up 

 34. SC, mailed to, mailed back by R 

 40. CASI, self-completion, computer-

assisted 

 41. Self-completion, web questionnaire 

 52. CAPI, phone 

 60. CATI, computer assisted telephone 

interview 
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